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Medtronic
Symplicity Spyral™

Multi-Electrode Renal Denervation Catheter

KateTbp 3a 6b0peyHa geHepBaLus ¢ MHOXXECTBO eNeKTpoam
Viceelektrodovy katétr pro renalni denervaci

Kateter med flere elektroder til renal denervering
Multi-Elektroden-Renaldenervierungskatheter

KaBetipag veppikng atrovelpwaong TTOAATTAWY NAeKTPOdiwv
Catéter multielectrodo de denervacion renal
Mitmeelektroodiline neeruarterite denervatsiooni kateeter
Munuaisten denervaatiossa kaytettdva monielektrodinen katetri
Cathéter de dénervation rénale multi-électrodes

Kateter za renalnu denervaciju s viSe elektroda
Tébbelektrodos renalis denervacids katéter

Catetere multielettrodo per denervazione renale

Z2EIMEI A MFXE JHHA

Keleto elektrody inksty denervacijos kateteris
Daudzelektrodu nieru denervacijas katetrs

KaTteTep 3a peHanHa geHepBauyja co noBeke enekTpoamn
Multi-elektrodekatheter voor renale denervatie
Multielektrodekateter for renal denervering

Wielopolowy cewnik do denerwacji nerek

Cateter de desnervagao renal multieletrodos

Cateter de desnervagéo renal multipolos

Cateter multielectrod de denervare renala

MHOrokoHTaKTHbIN KaTeTep ANna abnsaumum NoYeyHbIX apTepun
Katéter na renalnu denervaciu s viacerymi elektrédami
Kateter za renalno denervacijo z ve¢ elektrodami

Kateter za renalnu denervaciju sa vie elektroda

Kateter for renal denervering med flera elektroder

Cok Elektrotlu Renal Denervasyon Kateteri
BaraTtoenekTpogHun KateTep Ana HUPKOBOI AeHepBaLil

ZHRREERHERTE
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4. Dupa terminarea tratamentului pe o parte, realizati o imagine a arterei, apoi avansati cu atentie firul de ghidare afara prin varful cateterului pentru a indrepta capatul distal in spirala.
5. Retrageti cateterul indreptat in interiorul cateterului de ghidare. Daca tratati un alt vas, repozitionati cateterul de ghidare in interiorul vasului urmétor. Repetati procedura de pozitionare a
cateterului si de administrare a tratamentelor.
m Daca intampinati rezistenta excesiva intre cateterul de ghidare si electrozi in timpul retragerii, aveti in vedere ajustarea pozitiei cateterului de ghidare in interiorul vasului pentru a alinia
cateterul coaxial cu varful cateterului de ghidare.
m  Asigurati-va ca spalati cateterul de ghidare cu solutie salind heparinizata periodic sau, cel putin, dupa fiecare tratament. Cand spalati cateterul de ghidare, asteptati cel putin 3 secunde
pentru a permite stabilizarea temperaturii si a valorilor impedantei nainte de inceperea tratamentului urmator.

9.6. Post-procedura

1. Dupa efectuarea tuturor tratamentelor, indreptati capatul distal avansand firul de ghidare, iar apoi retrageti complet cateterul indreptat din cateterul de ghidare.
2. Retrageti simultan firul de ghidare si cateterul ghid din teaca.

3. Scoateti teaca de introducere din artera si folositi procedurile standard pentru a asigura hemostaza la locul punctiei.

4. Scoateti din uz dispozitivele in conformitate cu politicile locale spitalicesti, administrative si/sau guvernamentale.

10. Declaratie de limitare a garantiei

CU TOATE CA ACEST CATETER MULTIELECTROD DE DENERVARE RENALA SYMPLICITY SPYRAL™, DENUMIT IN CONTINUARE ,PRODUS”, A FOST FABRICAT IN CONDITII
CONTROLATE CU ATENTIE, MEDTRONIC SI FILIALELE SALE, DENUMITE IN CONTINUARE ,MEDTRONIC”, NU AU NICIUN CONTROL ASUPRA CONDITIILOR IN CARE ACEST PRODUS
ESTE UTILIZAT. PRIN URMARE, MEDTRONIC LIMITEAZA TOATE GARANTIILE, ATAT EXPLICITE, CAT SI IMPLICITE, PRIVITOARE LA PRODUS, INCLUSIV, INSA FARA A SE LIMITA LA
ORICE GARANTIE IMPLICITA DE VANDABILITATE SAU DE ADECVARE PENTRU UN ANUMIT SCOP. MEDTRONIC NU VA FI RESPONSABIL FATA DE NICIO PERSOANA SAU ENTITATE
PENTRU NICIUN FEL DE CHELTUIELI MEDICALE SAU DAUNE DIRECTE, ACCIDENTALE SAU INDIRECTE CAUZATE DE UTILIZAREA, DEFECTAREA SAU FUNCTIONAREA
DEFECTUOASA A ACESTUI PRODUS, INDIFERENT DACA PRETENTIILE SE BAZEAZA PE GARANTII, CONTRACTE, PREJUDICII SAU ORICE ALTCEVA. NICIO PERSOANA NU ARE
AUTORITATEA SA IMPLICE MEDTRONIC IN NICIO DECLARATIE SAU GARANTIE CU PRIVIRE LA ACEST PRODUS.

Symplicity Spyral™
MHOroKOHTaKTHbIN KaTeTep AnsA abnAuumn NnoYeyHbIX apTepumn

1. OnucaHue npoaykTa

MHOrokoHTaKTHbIN kaTeTep Ans abnsaumum nodeyHbix apTepuin Symplicity Spyral™ npegHa3HayeH Ans UCNonb3oBaHUs ¢ pagnoyvacToTHbIM (PY) reHepaTopom Ans abnsuum noYeyHblx aptTepui
Symplicity G3™. KaTeTep NnoACOeAuHSIOT K reHepaTopy C NOMOLLbI0 BCTPOEHHOTO Kabens, NPUKPENEHHOTO K pyKosiTKe kaTeTepa. [Ins ocyLiecTBIIeHNs AOCTaBKy kaTeTepy TpebyeTcs NpOBOAHUK
anametpom 0,36 mm (0,014 atonma), xenatenbHo 6e3 rnapodunbHOro NokpbITUsA. Anst 6onee NPSMOro NOMOXeHUst KOHTaKTOB ANEeKTPoAa BO BPEMS OCYLLECTBNEHUS AOCTaBKU komnaHus Medtronic
peKoMeHayeT UCroNb3oBaTh NPOBOAHUKM C AOMOMHUTENBHOM NOAAEPXKKON, Hanpumep, NnpoBoaHuk Medtronic Thunder®. Kpome Toro, Ha nauueHTa Heo6X0AMMO HaMOXWUTb NACCUBHbIA KOHTAKT
(Takxe U3BECTHbIN Kak HENTPanbHbIN KOHTaKT, BO3BpaTHas KOHTAKTHas NnacTMHa UK 3a3eMnsioLLasl NnacTuHa), KOTopbIi criedyeT NoACOeAVNHUTL K reHepaTopy, YToObl BLINOMHUTL Tepanuio. K
APYrVIM BCrOMOraTerbHbIM YCTPOCTBAM OTHOCATCS reHepaTop, MynbT AUCTAHLMOHHOIO ynpasneHus 1 kabenb DVI-D, koTopble UMeloTCs B ynakoBKe, a Takke A0CTYMHbIE OTAENbHO
[OMNONHUTENBHbBIN HOXHOW BbIKIIOYATENb U AONOMHUTENbHAs Tenexka. dddeKTuBHas AnvHa kateTepa coctasnseT 117 cm. KateTep COBMECTUM C NPOBOAHVKOBBLIM kaTeTepom 6 Fr u
npefHasHaveH Ans UCrnonb3oBaHUs B COCyAax ¢ AnameTpom ot 3 Ao 8 mm. Kak nokasaHo Ha Tabn. 1, kateTep ocHalleH 4 30510TbIMY PEHTTeHOKOHTPACTHBIMU KOHTaKTaMm1 Ha crivpaneBuaHoOM
(BUHTOOGPA3HOM) AMCTanNbHOM KOHLE. B npsiMoit koHdMrypaumm paccTosiHue Mexay KoHTakTamu coctasnsieT 6,5 Mm. KoHTakTbl pa3BepThiBaloTCs B CnvparibHyto (BUHTOOGpasHyto) dhopmy nytem
YaCcTUYHOIO OTBEAEHWS NPOBOAHMKA NPOKCUMarbHee K cnnpaneBuaHon YacTu katetepa. MNpoTskeHHOCTb 06paboTkn (paccTosiHue Mexay KoHTakTamu 1 1 4) kaTeTepa MeHsIeTCs B 3aBUCUMOCTU
OT AvameTpa cocyna (Tabn. 1). PEHTreHOKOHTPaCTHbIN KOHLIEBOW MapKkep pacrnonoxeH Ha 1 MM NpoKcuMarnbHee OT KOHYMKa kaTeTepa 1 obrieryaeT No3uLMOHMPOBaHUe kaTeTepa noa
PEHTreHocKonMyeckumM kKoHTponem. Kpome Toro, kateTep OCHaLLeH pacnpsiMAsiioLLIMM MHCTPYMEHTOM, KOTOpbIV ob6neryaet 6e3onacHoe BBeAeHVE NPoOBOAHMKa B kaTeTep (puc. 1). AtoT
VHCTPYMEHT HaXOAWUTCS OKOJIO PYKOSITKM U CKONb3UT BAOMb LWadTa kateTepa Ans BbINPSAMMIEHUs AUCTaNbHOIoO KOHLa.

Tabnuua 1.
KoHdumrypaums KOHTaKTOB MHOFOKOHTAKTHOro KaTeTepa Ans abns- MpoTsixkeHHOCTb 06pPaboTKM: paccTosiHUE MeXAY KoHTakTaMu 1 1 4 Kak pyHKUMA AnameTpa pas-
LMK noYveyHbix apTepui Symplicity Spyral™ BEpPHYTOro KaTeTepa.
OnameTtp apTepuu (Mm) MpoTsikeHHOCTb 06pPaboTkM (MM)
1. KoHTakT 1 (AuctanbHbIn) 3 21
Yy, 2. KoHTakT 2 4 20
3. KoHTakT 3 5 20
4. KoHTaKT 4 (NMpoKcMMarbHbilil) 6 19
7 18
8 17

h —————————————

PucyHok 1. Pacnpamnsiowmin MHCTPYMEHT, UCNOSb3yeMbli B AUCTanbHOM YacTu kateTepa Symplicity Spyral™

eHepaTop npeacTaBneH Ha puc. 2. CEeHCOpHbI 3KpaH NepeaHel NaHenm nokasbiBaeT Takylo MHAOPMaLMIo, Kak TemnepaTypa, uMnegaHc, Bpems abnauum n cooblieHnsi. Ha nepeaHert naHenu
TaKKe HAaXOAMTCS KHOMKa akTuBaummu nogadm PY-aHeprum. Kaxaomy KOHTaKTY Ha kaTeTepe COOTBETCTBYIOT MOEHTUMMKATOPbLI KOHTAKTOB Ha 3KpaHe reHepatopa (cM. Tabn. 1 u puc. 2). CEHCOopHBbIit
3KpaH W NynbT AUCTaHLMOHHOTO YNpaBrieHVsi reHepaTopa AatoT Nonb30BaTeno BO3MOXHOCTb BbIGUPaTh pasnuyHbie napaMeTpbl (HanpuMep, ocyLLecTBNsTL BbIGop/oTMeHy BbiGopa kaHanos,
NpOCMOTpP HAaBOPOB AaHHbIX O NPEALLECTBYIOLMX abnaumsax unu Belbop NEBO UNW NpaBoii NoYkuM). [eHepaTop UCMONb3yeT aBTOMATUYECKUIA anropuT™M ANst yNpaBneHnst HAacTPONKamMm MOLLHOCTU U
BpPEMEHU, MPUMEHSEMbIMM K KaTeTepy. [ns nonyyYeHns AONONHMTENBHON MHOPMaLMM CM. PyKOBOACTBO Monb3oBaTens k reHepaTopy G3.

PucyHok 2. TunndHoe n3obpaxeHne PY-reHepaTtopa Ans abnauum noveyHbix aptepuii Symplicity G3™ ¢ akpaHOM MOHUTOPWHra UMneaaHca

2. HasHauyeHue

PY reHepatop ansa abnauum noveyHbix aptepuii Symplicity G3™ npu ©cnonb3oBaHWmM ¢ MHOFOKOHTaKTHLIM KaTeTepoM Ans abnsumm noyeyHbix aptepuin Symplicity Spyral™ npegHasHaveH ans
[OCTaBKV HU3KOYPOBHEBOW paaunoyacToTHomn (PY) sHeprum Yyepes CTeHKy NOYEYHON apTepumn ANa AeHepBaLumn NoYku Yenoseka.

3. MNokasaHusa K npUMeHeHUIo
MHOrokoHTaKTHbIN kaTeTep Ans abnsumum nodeyHbix apTepuit Symplicity Spyral™ nokasaH Ans neYeHWUsi HEKOHTPONMPYEMOW MMNEPTEH3NU.

4. YcnoBusa npumeHeHus

m  KaTteTep npefHa3HayeH TOMbKO ANsi OAHOPA30BOro UCMOMb30BaHUS.
m  KarteTep npegHasHaueH Ans UCMONb30BaHWs Tonbko ¢ PY-reHepatopom ans abnaumm noveyHbix aptepuin Symplicity G3™.

86 Instructiuni de utilizare  Roméana
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m  KaTteTep vmeeT orpaHuWYeHHbI CPOK XpaHeHus. Miagenvne HeobxoanmMo Mcrnonb3oBaTh A0 UCTEYEHNST CPOKa FOAHOCTH, YKa3aHHOro Ha 3TUKeTKe.

m [lepea ncnonb3oBaHveM nsgenne HeobxoanMo XpaHWUTb B NPOXagHOM CyXoM MecTe. Msgenue He cnefyeTt noaBepraTb BO3AEWCTBUIO OPraHNYecKnX pacTBOpUTENen, MOHU3NPYIOLLIEro
M3ny4yeHus Unu ynbTpadroneTosbix Nyyen. lNepea BCKpbITUEM BHUMATENBHO OCMOTPUTE CTEPUIIbHYIO YNaKoBKy Ha NpeAMeT OTCYTCTBUS MOBpexXAeHnn. He ncnonbayinte, ecnm ynakoska
nospexaeHa nnun oTkpbITa.

5. Cnoco6 nocTaBku

= KareTep ynakoBaH B ABONHOW JTOTOK. BHYTPeHHUI1 NOTOK oUKCHUPYET KaTeTep, a BHELLHUIA NOTOK C 3anasiHHOM nneHkor Tyvek® obecneunBaeT cTepusbHbIi 6apbep.

m  [eHepaTop, NynbT AUCTAHLMOHHOIO ynpasneHus, kabens DVI-D, 4ONONHUTENBHbIN HOXHOW BbIKMIOYAaTENb 1 AOMNOMNHUTENbHASA TENexXKa SBMNATCA HECTEPUbHBIMU U MHOrOpa3oBbIMU. TN
n3envs NocTaBnsATCA OTAENbHO OT KaTeTepa.

m K wusgenuam, koTopble He BXOAST B KOMMMEKT NOCTaBku, HO TpebytoTcs Ans npoBeaeHns 06paboTku, 0THOCATCA NPoBOAHUK AnameTpom 0,36 mm (0,014 aroiiMa), cTaHAaPTHBIN NacCUBHbIN
KOHTaKT B3pOCMOro pasMepa 1 CTepUrbHbI NakeT ANs NOKPbITUS NynbTa AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHus, eCr OH UCMONb3yeTCsi B CTEPUNBLHOM orie, a Takke Nobble Apyrie cTaHaapTHble
n3penuvsi, ucnonb3yemble Ans obneryeHns YpeckoXXHON TPaHCIIOMUHANBHOW KaTeTepusaummn noyYeyHblx aptepuin. Kpome Toro, Ans nonyyeHns Aoctyna K LieneBbiM cocyaam HeobXxoanmbl
crnegytoLime NpUHaANEeXHOCTU: NPOBOAHWKOBLIN kaTeTep 6 Fr, o6onouka nHTpoabtocepa, GokoBOI OTBOA C 3aMOPHLIM KpaHOM 1 NepexoaHuk Tyoxu-bopcr.

6. Pucku

Pucku BMewaTenbCTBa: CMEPTb, KapAMONyNbMOHamMbHbINA LLOK, HAPYLLUEHWS CEPAEYHOrO pUTMa, BKNoYas Gpaaukapanio, obpasoBaHWe KPOBSIHBIX CryCTKOB W/Wnu aMBonus (KOTopble MOryT

npuBecCTU K ULLEMNYECKNM ABITEHUAM, Hanpumep VIHCbapKTy Muokapaa, ambonun Nerkux, NHCyNbTy, NOPaXeHU NoYexk nnu nepmbepwqec»(oﬁ VILIJSMVIVI), 336p}0UJVIHHaﬂ remaTtoma, rematoma,

KPOBOMOATEK, KPOBOTEYEHNE, NMOPAXKEHWNE apTEPUIA, CNa3M apTePUI, CTEHO3 apTEPWIA, pacCcrioeHne Unu nepdopaums apTepuii, aHEBpU3Ma NOYEYHON apTepum, nepdopaums noyku,

ncesgoaHeBspuama, AB-CbVICTyJ'Ia, 60]'”::, OXOrU KOXU, TepMnu4eckoe nopaxeHume COCy,ClVICTOVI CUCTEMbI NN OpYTrUX CTPYKTYp Npu noga4vye aHepruu.

Kpome TOro, BO BpeMs unu nocrie npouenypbl 4acTo UCMOJb3YHTCA KOHTPACTHbIEe, HApKOTU4eCkue, aHKCUonuTnuyeckne cpeacTea U Apyrme aHanbreTuku n cnasMmonmtudeckue cpeacrea.

Mcnonb3oBaHue aTux CpefcTB Conpsi>keHo C N3BECTHbIMU PUCKaMU.

CPEHVI APyrux puckos OGPEGOTKM: NPOTENHYPUA, reMaTypusl, 3NIEKTPONUTHbIE HapyLLIeHWs, yxyaluieHme beHKLlVIVI no4yek, rMnoTeH3nd, rMnepTeH3nd, opTocTtaTnyeckas rmnoTeH3nd, rMnoTeH3nd,

Bbl3blBatoLlas He4OCTAaTOYHYO nepqaysmo KOHEYHbIX OpraHoB, TOWHOTa U pBOTa.

Buonormyeckne onacHOCTU: PUCKM MH(EKLUM, TOKCUYHOCTU, HAPYLLEHWUS reMaTosIorM4eckoro Npodunsi, anneprum, KPOBOTEYEHNS U NMMPOTEHHOCTU.

OnacHocTb npuyinHeHUs Bpeaa Opr)KalOl.I.leﬁ cpepe: B COOTBETCTBMMN CO CTaHAAPTHbIMU NPOTOKONaMu nevebHoro y4ypexneHus rno Haanexatiemy ncnonb3oBaHUo U yTunmsaumun

Bronoruyecknx 0OTXOA0B.

OnacHocTb Nny4yeBOro nopaxeHus: B COOTBETCTBUM C HOPMasibHbIM UCNOMb30BaHNEM PEHTIEHOBCKOIO U3NyyYeHUs Npu MHTEPBEHUMOHHbIX npoueaypax.

7. MpeaynpexaeHUsa u npegocTepexeHus

71. OTHOCSILI.I,VIGCSI K ncnosnb30BaHUKO paAMO‘-IaCTOTHOIZ dHeprum B naGopaTopvmx KaTeTepusauuu

m B pa,ClVIO"IaCTOTHOVI XNpyprum ncnosib3yeTcs BbICOKOYACTOTHAA MOLHOCTb. He BbinonHsmnTe npouenypbl B NPUCYTCTBUM JNTErKOBOCMNAMEHSALWMXCA U B3pbiBYaTbIX BELWECTB, Hanpumep
ropro4nx aHeCTeTUKOB UNU CpeacTB ANA NOArOTOBKU KOXU.

L] I'Iomexw, co3faBaemble npu pa60Te BbICOKOYaCTOTHOIO XUpypru4eckoro 060py[J,OBaHVIF|, MoryT He6naronp|/|s|THo CKasaTbCd Ha q)yHKLI,VIOHVIpOBaHVIVI ApYyroro 3NeKTpoHHOro MeauLIMHCKOro
060py,qoaaHMﬂ, TaKMUX KaK MOHUTOPbI N CUCTEMbI BU3yanusaunu.

m  Paguo4yactoTHOe Xupypruyeckoe BMeLLaTenlbCTBO MOXET CMPOBOLMPOBaTh OMAaCHbIN 3MEKTPUYECKNIA BbIXOA. 310 oﬁopy,qoaaHMe npefHasHa4eHo TOJbKO AN UCNOoNb30BaHUA
KBaNMULMPOBaHHBIM MeANLIMHCKUM NepCoHanom, oby4eHHbIM UCMOmNb30BaHUI0 3TOro 06opyaoBaHUs.

7.2. OTHOCSILUMECSH K MHTEPBEHLUUOHHbLIM MeToAamM

m [lepep “CMONb30OBaHMEM 3TOFO YCTPOWCTBA HEOGXOAMMO AOOUTLCS NMOMHOMO MOHUMAHUSI TEXHUYECKUX MPUHLIMMOB, KIMHUYECKOTO NMPUMEHEHNS U PUCKOB, COMPSKEHHBIX C METOANKaMU
COCYAMCTOro AO0CTYNa U YPECKOXKHON TPAHCMIOMUHAIBHON KaTeTepu3saumeit NoYeyHbIX apTepuid. Bpaun AomkHbl GbiTb 3HAKOMbI C METOAAMM, UCTIONb3YEMbIMU [MS1 YMEHbLLEHUS BEPOSTHOCTU
PasBUTUSI BO3MOXHbIX OCMOXHEHUIA, KOTOPbIE MOFYT BO3HWUKHYTh NPU BO3AEWCTBUM Ha NOYEYHbIE apTEPUK, HaNpUMep, paccnoeHns unu nepdopauimm aptTepum nnu nepgopaLmm NoYku.
Y6eamTech, YTo JOCTYNHbI BCE NPUHAANEXHOCTW U NPOAYKTHI, 06bIYHO UCMONb3YeMblE B TaKVX CUTYaLUAX.

Ob6s13aTenbHO NPOMbIBANTE NPOBOAHUKOBLIN KaTETEP renapuHU3NPOBaHHbLIM (OU3MONOrMYECKUM PaCTBOPOM MeXy BceMu obpaboTkamu.

Mepen ncnonb3oBaHveM He NPOMbIBANTE NONOCTL KaTeTepa UK caM KaTeTep, Haxoasalwmiics B Tpybke. He npoTupainte cnupaneBuaHyto 4acTb kateTepa.

CrapaiiTecb He AoMNycKaTh YPE3MEPHOTO BO3AENCTBUA HA NALMEHTA KOHTPACTHBIX CPEACTB.

Mpwu BbINOMHEHUM AeHEPBALWW NOYeK n3berarite UCNONb30BaHUA UOHW3UPOBAHHbIX KOHTPACTHbLIX CPEACTB.

.3. OTHOCcAWMECA K NALMEHTY
MocneacTBus UCMoONb30BaHUs kaTeTepa Anst GepeMeHHbIX, KOPMSILLMX UMK NNaHUPYoLLMX GepeMEeHHOCTb NaLUMEHTOK, a Takke ANs NaLMEHTOB C caxapHbIM AnadeTom | Tuna, paHee
nepeHeCLUMX aHrMoNNacTUKy NOYEYHbIX apTepuii, UMEIOLLIMX MOCTOSHHbIA MOYEYHbIV CTEHT, aopTaribHble UMNMaHTaThl N aHOManbHOE CTPOEHME NMoYeK, He OLeHNBaNUCh.

m  W3Beraiite ucnonb3oBaHUs kateTepa y nuL, ANs KOTOPbIX CHUXEHWE apTepuanbHOro JaBneHnst MOXeT NpeACTaBnsTb ONACHOCTb (HanpuMep, NPy reMOAMHAMUYECKU 3HAYMMOM KIlanaHHOM
nopoke cepaua).

m  PY-abnsaums moxeT oTpuuatensHO NoBNUATL Ha umnnaHtupyemsle KC v nmnnaHTupyemble kapanosepTepbl-aedubpunnstopsl (MKQ). YuutbiBaite BO3MOXHOCTb BbikntodeHns UK Bo
BpeMmsi abnsumu, fepxa HaroToBe BPEMEHHBIE BHELLHWE UCTOYHUKM CTUMYNSILMU U AedrnBpunnaumm Bo BpeMsi abnsumm n BbINOMHASA NOMHbIA aHanu3 paboTbl UMNIIAaHTMPOBAHHOIO YCTPOWCTBA
nocne abnauuu.

m  He gonyckaiite 06paboTku B apTepusix AuameTpoM MmeHee 3 MM Unu Gonblue 8 mm.

m  He gonyckaiite 06paboTkv B apTepysix CO 3HAUMMbIM NOPaXeHUeM MU 06CTPYKLMSIMU, OrpaHUHMBaIOLLIMMI KPOBOTOK.

m  [Ins 6e30nacHOro 1crnonb3oBaHWsi MOHOMOMSIPHBIX PAAMOYACTOTHBIX XUPYPrMYeckux BMeLLaTenbCTB TpebyeTcs NpaBuiibHOE HanoXeHue NaccUBHOTO KOHTaKTa Ha nauveHTa. Cneayiite Bcem
yKa3aHUsIM NPOV3BOANTENS NO HANOXEHWIO NACCUBHOTO KOHTaKTa U MO HaZnexallei 3onsauum naumeHTa oT MeTannmuyeckx NoBEPXHOCTEN.

m  OTCyTCTBME XOPOLLEro KOHTaKTa BCEM KNeikoin NOBEPXHOCTU NAaCCUBHOTO KOHTaKTa C KOXe MOXET NPUBECTY K OXKOrY UMK BbICOKUM MNokasaTensim umnegaHca.

m  [laumeHT He JOIKeH KacaTbCa MeTannuyeckvx YacTen, KoTopble 3a3eMIIeHbl UMM UMEIOT CYLLIECTBEHHYIO EMKOCTb OTHOCUTENbHO 3eMnu (HanpuMep, ornop Xupypruydeckoro ctona u . 4.). C
9TOV Lienblo pEKOMEHAYETCS UCMOSIb30BaTh aHTUCTATUHECKUE NMPOCTLIHU.

= Bo Bpems npoueaypbl abnauum y nauveHTa BO3MOXHO NaeHne YacToTbl CepAeYHbIX cokpalleHnit. MoxeT noTpeboBaTbCsi BBEAEHME Takux NpenapaTos, Kak aTPonuH.

= Bo Bpemsi nogavn pagmovacTtoTHON SHEPrMm BEPOSITHO, YTO NauneHT byaeT ucnbiTbiBaTb 60Mb. MUHUMYM 3a 5 MUHYT A0 abnaumm noveyHbIX HepBOB HEOGXOAUMO BBECTU Haasexallee
obesbonumBatoLLee nekapcTBEHHOE CPEACTBO.

m  [Ins npochunakTuky COCyaAUCTOro cnasma Bo BpeMsi abnauuv crnegyeT BBOAUTb HATPOTMULIEPUH, €CINW AT 3TOTO HET NPOTHUBOMOKa3aHUM.

= Bo Bpems npoueaypbl akTUBMpOBaHHOE Bpems cBepTbiBaHus (ABC) Heo6xoaumo noaaepxvBaTb Ha ypoBHe MUHUMYM 250 cekyHa. TpebyeTcs Haanexallee ucnonb3oBaHue npenapata ans

CUCTEMHOW aHTUKOarynsiuuu.

" N B R EBR

7.4. OTHOcCsILIMeCS K KaTeTepy AN abnAuun U reHepaTopy

m [lepen BBeaeHneM kaTeTepa B COCyAUCTYHO CUCTEMY reHepaTop HeobXoaMMO BKIOUUTL U AOXAATHCS 3aBEPLUEHNS CaMOTECTUPOBAHUSI CUCTEMBI.

L] KaTeTep npefHasHa4yeH ans Ucnosib30BaHUA TOJNbKO Yy OAHOMo nauueHTa. He I/ICI'IOJ'Ib3yl7ITe n He CTepmnmayMTe €ro noBTOPHO. HOBTODHOE ncnonb3oBaHue, 06p860TKa nnun ctepunusaunsa moryTt
HapyLWWTb CTPYKTYPHYIO LLENOCTHOCTb U paboToCcnoCOBHOCTb YCTPOWCTBA U CO3AaTh PUCK NepeHoca MHAEKLMOHHbBIX 3aboneBaHuii Mexay nauMeHTamu, YTo MOXeT NpUBECTU K TpaBme,
6onesHun unm CMepTu nauuneHTa.

m  He npoawraiTe katetep Npy BO3HUKHOBEHUW CONPOTUBIIEHNS.

m He nonycxame Ype3MepHOro ANUCTanbHOro NpoABMXeHUA NPOBOAHUKA, YTOObI CHU3UTL PUCK NOBpeXXaeHUs NMoYKU. Takxke komnaHusi Medtronic pekoMeHOyeT NCNofb30BaTb NPOBOAHUKA C
HernapodunbHLIM NOKPLITUEM, YTOBLI NPEAOTBPATUTL CryYaliHOe NOBPEeXAeHNe NOYeK UM NOYEYHbIX apTepuin.

L] KaTeTep crneayet pa3BepTbiBaTb C UCMOJIb30BAHNEM PEHTIEHOCKOMUA. He noaopaqMBaﬂTe Katetep GonbLue yem Ha 180 rpagycos BO n3bexaHuu CnyTbiBaHUA NPOBOAHMKA.

m  WsbGeraiite 06p860TKM CErMeHTOB MOYEeYHOM apTepun, KOTopble MOTyT pacrnonaratbCs B HeI'IOCpe[J,CTBeHHOVI 6r1M30CTU OT TaKMX CTPYKTYP, K&K MOYETOYHUK UK NnoYKa.

7.5. OTHocswmecs k PY o6paboTke

m  [lo akTmBauuu nogaun PY-aHeprum oTBeaute oT MecTa o6paboTku BCe NPOBOAHMKM, KOTOPbIE HE HAX0AsTCA B kaTeTepe (HanpumMep, NapHbii NPOBOAHWK).

L] |_|pI/I Mncnonb3oBaHUN HECKOJbKNX yCTp0I7ICTB ana aﬁJ’IFILlI/WI, camoe auctanbHoe yCTpOVICTBO B o4YepeaHOM mMecTe 06p360TKVI AOIMKHO HaxoauTbCAa np|/|6nM3|/|Teano Ha 5 Mm npokcumarsbHee
camoro nNpoKCcMMarbHOro ycTponcTea Ans abnsumm, KoTopoe UCMonb30Banoch Afsi NPoBeAeHUst NpeaLlecTBytoLLen abnsaumm.

m  He BbINnonHanTe aﬁl‘lﬂLLVIIO, €CInv No JaHHbIM PEHTreHOCKOMNUN KOHTaKTbl CONMpUKacaroTcsa apyr ¢ Apyrom.

m  He gonyckaiiTe OKKMIO3UM NOYEYHOro KPOBOTOKA Npu noaayde PY-aHeprum.

m Bo Bpemsa nogadu PLI-sHeprMM He CMeLLLaI?ITe KaTeTep Unv npoBOAHUK U He BBOAUTE (!)MSMOHOFMHGCKMIZ pacTBOp UK KOHTPACTHOE CpefCTBO.
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Mpu 06paboTke B y4acTkax Co CHMKEHHbIM KPOBOTOKOM BO3MOXHA NOBbILLEHHAsi PeaKTUBHOCTb COCYAO0B, HanpuMep cnasm.

B cnyyae ecnu reHepaTop npekpaTin noaady dHepruv n3-3a BbICOKOW TemMnepaTtypsbl, CAenanTe CHUMOK cocyaa, YTobbl y6eauTbcsi B OTCYTCTBUM Criadma Unu OKKIM3UK nepeq Tem, kak
nepemeLLaTb kaTeTep B ApYyroi oTAen apTepuu.

Bo Bpemsi nofaymn aHeprum He kacanTecb OAHOBPEMEHHO KOHTaKTa kaTeTepa W NacCBHOTO 3MEKTPOAA, MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTN K MOBEPXHOCTHBLIM OXOram KOXW.

He ponyckaiiTe CONpUKOCHOBEHMUS KOHTaKTa KaTeTepa Unv NacC1BHOTO KOHTaKTa C MeTanMyeckuM MHCTPYMEHTOM MU MOBEPXHOCTLIO BO BPEMS NOAAYU SHEPrum, MOCKOIIbKY 3TO MOXET
NPUBECTY K NOBEPXHOCTHBLIM OXXOraM KOXW.

[lononHuTenbHble NpefocTepexeHnst U Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTY CM. B PYKOBOACTBE NONb3oBaTenNs K reHepaTopy.

8

9

Bubnuorpacus
Bpaq AOJDKEeH n3dyvaTtb akTyanbHy nutepaTtypy no cospemeHHoﬂ Me,C\I/ILLI/IHCKOI;I NpakTuke BMeLaTesibCTB Ha NOYeYHbIX apTepusax.
Bpaq AOIKEeH 03HaKOMUTbCA C PYKOBOACTBOM MONb30BaTens K reHepatopy Ansd nonyyeHus ﬂ,OI‘IO]‘IHI/ITeJ'IbHOVI VIHQJODMaLlVIVI Mo 3Kcnnyartauun reHeparopa.

WHCTpyKUMA no akcnnyarauum

CTpOFO crnegynTe 3TUM MHCTPYKUMAM No aKkcnnyatauun. [lononHUTenbHble MHCTPYKLMKM NO SKCNyaTauumn CM. B PyKOBOACTBE MOMb30BaTens K reHepaTopy.

9.1. NoaroToBka o60pyAOBaHUA U NpoLeaypbl

1.

2.

©

@20 N

10.
11.
12.

13.

YcTaHOBUTE reHepaTop Ha Tenexky unu cton. [ns Hagnexalien BeHTunsumm obopynoBaHus pasmellaiite reHepatop He 6nvxe 30 cm (12 [oiMOB) OT CTEHbI U HE HaKpbiBaWTe ero BO Bpemsi
MCNOMNb30BaHMS.

Mp1 HeO6X0AMMOCTH UCNONBL30BAHWS NyNbTa AUCTAHLUMOHHOIO YNPaBReHWs U/UNW HOXHOTO BbIKIOYATENS NOAKNIOYUTE NYNbT AUCTAHLIMOHHOMO YNIPaBReHUs M/UIn HOXHOW BbIKMNoYaTenb B
COOTBETCTBYIOLLME pa3beMbl Ha 3afiHelN NaHenu reHepaTopa. [pu xxenaHnm otobpaxaemas Ha CEHCOPHOM 3KpaHe MHGOPMALIUSI MOXKET BbIBOAUTLCS HA MOHWUTOP PEHTreHonepaumoHHoi. [ns
aToro coeguHuTe kabenem DVI-D 3aaHiol0 naHesb reHepaTopa 1 MOHUTOP PEHTrEHONePaLMOHHOM.

BcTaBbTe WTencenb kabens NUTaHWs B 3aAHIO0 NaHenb reHepaTopa u BKIIOYUTE ero, HaxxaB BblkIlouaTenb (BKM./BbIKI1.), TAaKKe PacrnonoXeHHbI Ha 3agHen naHenu. Y6eamtech, YTo BO BpEMst
BKIIOYEHWsI reHepaTopa K HeMy He MOAKIOYEH HU OAWH KaTeTep.

MpoBepbTe COOBLLEHUS UM NPEAOCTEPENKEHUA MHANKATOPOB CUCTEMBI (HAaNPUMeEp, CBETOUHAMKATOPb! OLIMGKK Unn ctaTyca). lNocne caMoTecTUpOBaHUS CUCTEMA HAXOAMUTCS B peXuMe
STANDBY (OxupgaHve), npu 3ToM UsMepeHust HEBO3MOXHbI. ocre yCneLwwHoro caMoTecTupoBaHus Ha NepeaHen naHenu otobpaxaeTcs 9KpaH, Npeanaras nonb3oBaTento NoAcoeaNHUTL
KaTeTep K reHepaTopy.

CobepuTe nNpuHagnexHocT1, HeobxoaumMble Ans Npoueaypbl, TakMe Kak NaccUBHbIN KOHTAKT, NPOBOAHWUKOBLIV kaTeTep 6 Fr, o6onoyka uHTpoabtocepa, nposoaHuk 0,36 mm (0,014 aronma),
60OKOBOM OTBOZ C 3anopHbIM KpaHoM U nepexoaHuk Tyoxu-BopcT, a Takke niobble Apyrue CTaHAapTHbIE U3AENUS, UCMONb3yeMble Ans 06neryeHnst YpeckoXXHOM TPAHCMIOMUHANBHON
KaTeTepu3aLmm NoYeyHbIX apTepun.

CobepuTe HeobxoauMble Ans NpoLieaypbl NekapcTBeHHbIe Npenaparbl, Takue kak o6esbonmBatoLme npenaparbl, aTPONUH, HATPOTMULEPUH U renapuH.

.2. NMoaroToBKa nauueHTa

MoAroToBbTe NauMeHTa, UCMNoMb3ys CTaHAAPTHbIE METOAbBI ANIEKTPOXMPYPIUMN 1 KaTeTepusauum. Y6enuTech, 4TO BCe TENO NaLWeHTa, BKIKYas KOHEYHOCTH, N30NTMPOBAHO OT KOHTaKTa C
3a3eMneHHbIMK MeTanmyeckumm Yactsamu. CTporo cnefynTe UHCTPYKUMSIM, NPeAoCTaBNeHHbIM NPOM3BOAMTENEM NAaCCUBHOIO KOHTakTa. MaccuBHbIM KOHTaKT cnefyeT HaknaabiBaTb Ha 6eapo
unu opyryrvo obnacTb 6e3 nognexatyx kocteln. OH AOMKEH HaXOANUTLCS BHe obnacTun aHrnorpadwuyeckon Busyanusauuu. MNpun HeobXxoAnMMoCTH noGpeVlTe KOXY nauueHTa ons xopowlero
npuneraHnsi NacCUBHOIO KOHTaKTa K koe. OTCyTCTBME XOPOLLEro KOHTaKTa BCel KNewKkon NOBePXHOCTM NacCMBHOMO KOHTaKTa C KOXeW MOXET NPUBECTU K 0XOTY UM BbICOKMM Noka3aTensim
umnegaHca. He HaknagbiBanTe NacCUBHbBIN 3MEKTPOA B MECTaX BO3MOXHOIO CKOMMEHUS XUAKOCTU.

MpumeyaHue: HeobxoanM yTUNM3MPYEMBbI NAaCCUBHbIN 3NEKTPOA, NpeAHasHavYeHHbIN Ans NPUMEHEHUs Yy B3POCTbIX, KOTOPbI COOTBETCTBYET TpeboBaHusm IEC 60601-2-2.
MoacoeamHMTe NacCUBHbBIN KOHTaKT K reHepaTopy Yepes pasbeM, pacnonoXeHHbI Ha 6OKOBOIM NaHenu.

Y6enutecs, 4TO y NaumeHTa MMeeTcst BHYTPVBEHHBII (B/B) AOCTYN AN BBEAEHWUS NEKapCTBEHHbIX NpenapaTos Bo BpeMsi npoueaypsl. [Nepen Havyanom npolenypbl NpoBeanTe NauneHTy
COOTBETCTBYIOLLYIO CUCTEMHYIO aHTMKOarynsumio (Hanpumep, renapuHom). Bo Bpemsi goctaBku PY-aHeprum akTuBupoBaHHoe Bpemsi cBepTbiBaHus (ABC) Heobxoaumo nogaepxusaTth Ha
ypoBHE MUHUMYM 250 cekyHA.

He mMeHee yem 3a 5 MuHyT Ao abnsuum BBeanTe obesbonuparolLee NekapcTBeHHOe CPeAcTBo. Bo Bpemsi npoLeaypbl NPOBEPSITE NoKa3aTeNM XU3HEHHO BaXHbIX OYHKLINIA.

MoproToBbTE NaUveHTa ANst BBEAEHUS kaTeTepa, UCMOMnb3yst CTaHAapTHbIE MHTEPBEHLMOHHbIE MeToAbl. [oacoeanHnTe nepexoaHuk Tyoxu-BopcT k NpoBoAHNKOBOMY kaTeTepy, a GoKoBO
OTBOZ, C 3aropHbIM KpaHOM K nepexoaHuKy Tyoxu-Bopcr.

MNMpumeyanue: Ecnu ucnonbayeTtcs nynbT AUCTAHLUMOHHOMO YNPaBNEeHUs, MOSOXNUTE ero B CTEPUNbHBIA NMAKeT U pasMeCcTUTe B CTEPUINBHOM Mosie, UCMoNb3ysi CTaHAApTHLIE acenTuydeckue
MeToAbl.

oA peHTreHocKonM4ecknM KOHTPOneM BBeAUTE KOHTpacT B ob6e noyeyHble apTepuu A4ng OLEHKN X aHaToOMUu.
OnpepgenvTe, nognexar nv apTepumn 06pa60TKe.

.3. BBepeHue kaTeTepa B NOYEYHYIO apTepUio

MpuMeHsist acenTUYeckuii METOZ, OCTOPOXKHO yAanMTe 3anasiHHyHo MIEHKY C BHELLHErO NOTKa 1 NOMECTUTE BHYTPEHHWIA NIOTOK C KaTeTepoM B CTepuribHOe nore.

Korpa noTtok ¢ kateTepoM 6yaeT HaxoauTbCa B CTEPUIIbHOM MONE, akkypaTHO CHUMUTE KPbILLKY, MOTSIHYB 3a ee A3bl40oK, YTo6bl 4obpaThes 40 kaTeTepa 1 BCTPOEHHOro kabens.

V3BnekuTe CBEPHYTLIN KOMbLOM Kabenb 13 noTka v NONOXUTE Ha YCTOWYMUBYHO CTEPUIbHYIO NOBEPXHOCTL. OAHOM pyKOi BO3bMUTE PYKOATKY KaTeTepa, a Apyroi — Tpy6Ky. AKKypaTHO

M3BNEKUTE PYKOATKY U TPYOKY M3 NOTKa 1 MOMOXUTE Ha YCTOWUMBYHO CTEPUIBHYIO MOBEPXHOCTbL PSILAOM CO CBEPHYTHIM KOMbLIOM kabenem.

CHUMUTE 3aXMM-3aKPYTKy CO CBEPHYTOM KOMbLIOM YacTu kabensi 1 BbiBeuTe BCTPOEHHbI kKabenb U3 CTEPUNBHOTO NOMS, YTOGbl aCCUCTEHT NOACOEAMHNUN KaGerb K COOTBETCTBYHOLLEMY

pasbemy Ha GokoBoWi naHenwu reHepatopa. Kabenb forkeH GbITb NPUKPENIIEH K CTONY UMW NPOCTbIHE C MOMOLLbIO 3aUMa A5 NONOTEHLA, KPOBOOCTaHABIIMBAIOLMX 3KUMOB WU

aHarnorM4yHoro yCTpomcTea, YTobbl He OMYCTUTL CMELLEHUs kKaTeTepa U ero pyKoATKY.

ACCUCTEHT, HaXoAsALWMINCA 3a NpefenamMmn CTEPUILHOTO NONS!, AOMKEH BbIGpaTh NaLMeHTa Ha CEHCOPHOM 3KpaHe (HOBOFO UMM TOFO XKe CaMoro nauueHTa).

MpopaBuHbTE NpoBoaHWK AnameTpom 0,36 mm (0,014 atorima) B Lenesyto apTepuio.

m  Bo usbexaHue nepcopaLmm noyku pekoMeHAYeTCs UCNonb30BaTh TOMLKO NPOBOAHWKN 6e3 rapodUnbHOrO NOKPLITUS € TMBKUM AMCTanbHBIM KOHUUKOM.

W3BnekuTe kateTep u3 Tpybku; ybeamTech, YTO Npu BbITATMBaHUW KaTeTepa 13 TPYOKM pacnpsMsIOLLWiA MHCTPYMEHT OCTaeTCsA PSAOM C pykosiTkon. OCMOTpUTE KaTeTep Ha npeameT

NOBPEXOEHWA.

m  Ecnu kateTep noBpexaeH, He UCNonb3ynTe ero.

m  He npoasuraiite katetep B Tpy6Ky NoCre YaCTUYHOTO MU MOJHOMO U3BMeYeHuUst U3 TpyBku. Mpu NPOABKEHNM NONHOCTLIO U3BIEKUTE KaTeTep U3 TPYOKM 1 OCMOTpUTE Ha NpeaMeT
noBpexaeHwit. Mpu HanMuMy NoBpexAeH 3ameHnTe KaTeTep.

= [lepen 1cnonb3oBaHUEM He NPOMbIBaiiTE NOMOCTb KaTeTepa Unu cam kateTep, HaxoasLuiics B Tpybke. He npoTupaiiTe cnupaneBuaHyto YacTb kateTepa.

MpoBeanTe pacnpaMNSIOLWLMIA MHCTPYMEHT Mo CrMpaneBUAHOM YacTu KaTeTepa, kak NokasaHo Ha puc. 1, y6eamBLUMCh, YTO KOHYMK KaTeTepa No-NPexXHEMY BbICTyNaeT U3 AUCTarnbHOIO KoHUa

pacnpaAMNSAOLLEro MHCTPYMeHTa NpUGNU3NTENbLHO Ha 5 MM.

= Ecnv npu npoaBwKeHUM pacnpsaMsioLLero MHCTPYMeHTa No crnvparibHOW YacTu KaTeTepa OLLyLLaeTcs Ype3aMepHOe CONPOTUBIEHNE, OCTAHOBUTECH, OTBEAUTE PacnpsiMAOLWMIA
MHCTPYMEHT U OLIEHUTE BO3MOXHOCTb NMOBPEXAEHMS.

= ECnu KOHTaKTbl UK AUCTanbHbINA KOHeL, kaTeTepa NoBpexaeHb!, 3aMeHuUTe kaTeTep.

CoxmuTe AnUCTanbHbIN pacTpyb MHCTPYMeHTa, YToObl 3admKkenpoBaTh KaTeTep. AKKypaTHO BCTaBbTe NPOKCMMArbHBIN KOHEL, MPOBOAHMKA B KOHUMK KaTeTepa. Mpoaonkainte BECTU NPOBOAHWK

Yepes kaTeTep, Nnoka NPOBOAHWK HE BLINAET Yepes NopT AN GbICTPON 3aMeHbl. ATOT BLIXOAHON NOPT HaxoamTcst Ha 30 CM NpoKcUMansbHee ANCTanNbHOMO KOHYMKa kaTeTepa.

m  Ecnv npoBOAHWK HE BbIXOAWT W3 nopTa Ans GbICTPOi 3aMeHbl, U3BNEKUTE NPOBOAHMK U3 KaTeTepa U CHOBA BCTaBbTe NPOBOAHWK, OLIEHVB MOBPEXAEHNs yCTPOMCTBa.

m  Ecnu kateTep pa3opBaH U1 NOBPEXAEH, 3aMEHUTE KaTeTep U NPOBOAHUK.

Koraa npoBogHuk BbIAET U3 nopTa Ans GbICTPO 3aMeHbl, BEPHUTE pacnpsiMASIOLLNA UHCTPYMEHT K pyKOsiTke, YTOObl He MeLlaTb NPOBOAHMKY.

[lns CHWXeHWsi prcka apTepuanbHOTO Crna3mMa UCNonNb3yWTe HUTPOrNULEPUH Nepes NPOABUXKEHUEM KaTeTepa, eCrv Ans 3TOro HET NPOTVUBOMNOKa3aHWM.

MpoaBuraiiTe KaTeTep No NPOBOAHUKY YePE3 NPOBOAHUKOBbLIN KaTeTep.

m  [lpy ncnonb3oBaHuK NPOBOAHUKOBOTO KaTeTepa AnNnHON 55 CM KOHUMK KaTeTepa BbIMAET M3 NPOBOAHMKOBOIO kKaTeTepa, koraa Mapkep LwadTa BoMaeT BO BpallaloLLmMACs reMocTaTuyeckui
KnanaH.

Korpaa Bce YeTblpe KOHTaKTa BbliayT U3 NPOBOAHUKOBOIO kaTeTepa, 0To6pasuTCst akpaH MOHUTOPUHIa UMnedaHca (puc. 4).

Mpumeyanue: Ecnu gucnnen He 0To6pa3nT aKpaH MOHUTOPWHIa UMMNEAAHCa, BbINOMHUTE Crieaytolue AeCTBIS.

a. [poBepbTe pacnonoxeHve kateTepa v y6eauTech, 4To BCe 4 KOHTaKTa Haxo4aTcs BHE NMPOBOAHWMKOBOTO KaTeTepa.

6. [poBepbTe coeaMHEHNE U NpUNeraHne K NauneHTy COOTBETCTBYIOLLErO MAacCMBHOMO KOHTaKTa.
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B. Ecnu B pesynbtaTe BbINOMHEHUS BbILLIEN3NOXEHHbBIX LIAroB 3KpaH MOHUTOPUHIa MMneaaHca He oTobpaxaeTcs, NonpobyinTe NPOABUHYTL NACCUBHBIN KOHTAKT K 60Ky naumeHTa. Mpn
Heo6X0AMMOCTY 3aMEHUTE NMAaCCUBHbIA KOHTAKT.

9.4. [locTUKeHUe AOCTAaTOYHOrO KOHTaKTa Co CTEHKOMN

1. TpoBoAHWK, BCTABMNEHHbIV NO3aAM ANCTANbHOMO KOHYMKA (CNvpanb He pa3BepHyTa).
Anektpop 1 pacnonoxeH B Gudypkaumu.

2. KoHTaKT oTBefEeH NPOKCUMMarbHO K CaMOMy NPOKCUManbHOMY KOHTaKTy (cnvparnb
pa3BepHyTa). KOHTakT 1 Tenepb Haxo4uTCs B MaBHOW apTepuu.

PucyHok 3. PasmelleHure yCTpoicTBa B NoYeyHol apTepum

1. JJoCTaTOYHbI KOHTAKT CO CTEHKOW. 3HaYeHnsi UMNeaaHca Bcex 4 KOHTAKTOB CTabUnMbHBbI,
Kak noka3sblBaeT kpuBas 06LLETO NMHENHOTO UMNedaHca BCeX AMeKTPOLOB.

2. HepocTaTouHblin KOHTAKT CO CTEHKOW. LIMKNnueckyto KpMBYIo BbIpaXKeHHOW amnnuTyabl
MOXHO HabnoaaTh Ha KOHTaKTe 2, B YaCTHOCTW, W Ha KoHTakTe 1. [Ins AocTxeHus

o Ao PR R [0CTaTOYHOrO KOHTaKTa CoO CTEHKOW HeOBX0AMMO OTperynupoBaTh kateTep.

VANAA A g A VA A i gy A

AN A A AN A g D AAAATAAANANANAANAA

PucyHok 4. YcTaHoBneHne 4oCTaTOMHOMO KOHTakTa ¢ aptepuen
1. Tlop pEHTreHOCKONUYECKUM KOHTPONEM NPOABUranTe KaTeTep, YToGbl ANCTalbHbIA KOHTaKT OKa3ancs B NoYeYHon apTepum (puc. 3).
2. TMop peHTreHOCKONMYECKUM KOHTPONEM pa3BepHUTE Cnuparnb, OTBEAS MPOBOAHWK B YCTPOMCTBO Tak, 4TO6bl KOHYMK NPOBOAHMKA HAXOAMNCS NPOKCUMaribHee KoHTakTa 4 (puc. 3, puc. 2).
Y6eamTech, YTO NPOBOAHMK HEMOMHOCTBLIO BbIXOAWT U3 NopTa Anst 6bICTPOi 3aMeHbI.
3. JloCTaTOYHbIV KOHTAKT CO CTEHKON OnpeaenseTcs BpaiyoM U JOCTUraeTca Npy BoINONHEHUN CReayoLWmX ABYX YCNOBUNA.
a. [lo paHHbLIM aHrnorpadumn passepTbiBaHNe AUCTANLHOMO KOHLA BbIMMAANT JOCTATOYHLIM.
6. 3HaveHus UMnNeaaHca KaXaoro KOHTaKTa OCTaloTCsl CTabUbHLIMU B TEYEHUE MUHUMYM OJHOTO AblXaTenbHOro uykna (puc. 4, puc. 1).

m  Ecnu npuneraHune K CTEHKe KaXeTca HeJoCTaTOYHbLIM N0 OAHOMY U3 ABYX YKa3aHHbIX BbILLE KpUTEPUEB, PEKOMEHAYETCA HEMHOIO U3MEHUTL NONOXEHNS KOHTaKToB. [1na aToro
He3HauuTeslbHO NOBEPHUTE KaTeTep MO YacoBOW CTPENKe UMMM HEMHOTO NPOABUHBLTE ero Brepesd. T HebGonbluMe MaHUNYNSLUK AOMMKHBI YYULWUTE NPUNEraHne KOHTakToB K
COCYAWCTON CTEHKe.

m  Ecnu 3T1 HebGorbLune 3MEHEHNs He Yny4dLLatoT NpuneraHue K CTeHke, CHOBa BBeAWTE NPOBOAHUK B AUCTarbHbIN KOHEL, KaTeTepa v U3MEHWTE NMOJSIOXKEHWE YCTPOWCTBA B apTEpUM.

4. [Ecnv KOHTaKT HaXoAWTCA 3a Npefenammn NoYe4HoN apTepun Unu Kakoi-nMbo KOHTaKT pa3BepHYT B HeNoaXoAsLIEeM MecTe (YCTbe MENKoro Cocyaa Unu apTepui, NUTatoLLen Haano4euHukK),
OTMEHUTE BbIGOP 3TUX KOHTAKTOB (BbIKMIOUMTE KX), HAXaB KHOMKY C HOMEPOM KOHTaKTa Ha nyfibTe AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHnst Unn Ha CEHCOPHOM akpaHe reHepaTtopa. [pn oTmeHe BbiGopa
3TUX OTAENbHBIX KOHTaKTOB PY-3Heprus He AoCTaBnsieTcs K HUM nocne aktueauuu PY.

Mpumeyanune: OTMeHy BbIGOpa MOXHO OCYLLECTBNATbL, TONBKO KOrAa BCEe KOHTaKTbl HAXOAATCA BHE NPOBOAHWMKOBOrO KaTeTepa W Ana H1X 0TOBpaxalTcs 3HaYeHns uMnegaHca.

5. Ecnu ato TpebyeTca ansa aHHoTaumu, ans 06paboTkn MOXHO BblGpaTh NeByto UM NPaByio MOYKY, HAXaB 3HAYKVM Ha CEHCOPHOM 3KpaHe reHepaTopa WM KHOMKY MOYKW Ha nynbTe

[AVCTaHLUMOHHOTO ynpasneHus. ECnu Bbl HaMeTe KHOMKY Ha NynbTe AUCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus, BbiIGop NpaBoii v neBoit noyku ByaeT YepenoBaTbes.

9.5. BbinonHeHue npoueaypbl abnaummn

1. Korga no gaHHbIM aHrvorpadum KOHTaKTbl pacnosioxeHbl NPaBUIbHO, @ 3HAYEHUs W KpUBbIe MMMedaHca CTabunbHbl, K MECTy 06paboTku MOXHO noaasaTb PY-aHeprvto. [ins aTOro HaxmuTe
O[HO U3 CrieyloLLmMX yCTpoWcTB: kHomnky RF (PY) Ha nepenHeit naHenu reHepatopa, kHonky RF (PY) Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO YNpaBrieHUs Unn HOXHOW BbikMoyaTens. [eHepaTop 6yaet
noaaBaTb HEPruto, UCMONb3Yst aBTOMaTUYECKWIA anropuTM, Ha NPOTshkeHnn 60 CekyHA, U NpekpaTUT Nnofadvy SHepruu nocne 3asepLueHns obpaboTku no npoluecTsun 60 cekyHa. Taiimep
HauMHaeT OTCYeT U CBETOMHAMKATOP OCTaeTCsi CUHUM, Noka nposoanTcs PY-Tepanusi. Ha nio6om aTane npoueaypel nogavy PY-aHeprumn MOXHO npekpaTuTb, Haxas kHonky RF (PY) Ha
nepepgHe naHenu reHepartopa, kHonky RF (PY) Ha nynbTe AMCTaHUMOHHOIO ynpaBneHns Unu oTnycTUB HOXHOWM BbIKMoYaTenb.

Mpumeyanue: Ecnv abnsiums He HaYMHaETCs U3-3a BbICOKMX 3HAYEHUI UMMEeAaHca, CHavana npoBepbTe NONOXeHVe KaTeTepa, 3aTem NPOBEPbTE KOHTAKT NaCCUBHOTO KOHTaKTa W, HaKoHeL,
nonpobyiiTe NoABMHYTb NACCUBHbINA KOHTAKT K 60Ky nauueHTa.

2. Ecnv reHepatop npekpatiaeT nogadvy PY-aHeprum k ogHOMY UNK HECKOMbKUM 3N1IEKTPOAAM [0 3aBEPLUEHUS YCTAaHOBIIEHHOM AnNnUTENbHOCTY 06paboTkun B 60 CekyH, MOXHO OCYLLECTBUTL
[OMONHUTENbHOE NpUMeHeHWe PY-3Heprum Ha KOHTaKTax, KoTopble He 3aBepLumin o6paboTKy, He MeHsisi py 3ToM nosoxeHune. CHavyana caenante CHUMOK apTepui, 4Tobbl y6eanTbes, YTo
Ha Hell 6e3onacHo NPoBoAWTL abnaumio. Ha cCeHCOpHOM aKpaHe OTMeHWTE BbIGOp NeKTPOAOB, KOTOpble 3aBepLUKnn 60-CekyHAHbIN LK. Mpu Heo6XxoaMMOCTY crerka oTperynupyiite katetep
ans obecneyeHnst JOMKHOTO KOHTaKTa CO CTEHKOM, a 3aTeM BHOBb MHULMMPYITE Npoueaypy abnsauuu.

MpumMeyaHue: MeHepaTop MOXET aBTOMAaTUYECKU NpekpaTuTb nogady PY-aHeprum npu obHapyxeHun onpedeneHHbix cobbiTuil. Ha avcnnee nosBUTCA MHAMKATOP UNW KOZ CUCTEMHOTO
coobLueHns (CM. pykoBOACTBO Monb3oBaTens k reHepatopy). [pu annapaTHoii olwnbke reHepaTop BKIOYaET KPacHbI CBETOMHAUKATOP, NOAAeT 3BYKOBOW CUrHan n otobpaxaeT koa owmnbku,
€CIn 3TO BO3MOXHO (AOMOMHUTENbBHYI0 MHpOPMAaLMIO O MHAMKaTOpax U Kogax CoOBLLIEHWIA CM. B PyKOBOACTBE Nonb3oBaTens k reHepaTtopy).

3. Ecnu Ha oAHoii apTepuy NnaHpyeTcs NPOBECTU HECKOMNbBKO NpoLueayp, NPoABUHbTE KaTeTep NpokcMMaribHee, OTTArBasi ero Hasaf, He 3aTparviBasi Npy 3TOM NOBPEXAEHHbIE UK
o6bI3BeCTBIIEHHbIe 06n1acTn apTepun. [ins obnerdyeHns ABMXEHU Npu OTTAMMBaHUM MOXHO Crierka NoBepHyTh KaTeTep Mo YacoBoii cTpenke. Bce npoueaypbl Heo6xoAMMO NPOBOANTDL Kak
MWUHUMYM Ha 5 MM npokcumarnbHee nto6oro npeaplayLlero mecra obpaboTku.

4. Korga obpaboTka Ha OHOWN CTOPOHE 3aBeplLuUeHa, caenanTe CHUMOK apTepun, 3aTeM OCTOPOXXHO BblABUHbTE NPOBOAHUK U3 KOHYMKA KaTeTepa, YTo6bl pacnpsiMUTb CrivpaneBuaHbIn
AVCTanbHbIA KOHeL,.

5. OTBeauTe BbINPSMMEHHDIV KaTeTep B NPOBOAHUKOBBIN kaTeTep. Mpu o6paboTke Apyroro cocyaa nepemMecTute NPoBOAHUKOBLIN kaTeTep B Hero. MoBTopuUTe Npoleaypy pas3meLLeHus kateTepa
1 npoBeaeHus obpaboTku.

m  Ecnv npu oTBeAEHUM Mexay NPOBOAHWKOBBIM KaTETEPOM W KOHTaKTaMM OLLYLLIAeTCA YpE3MEPHOE COMPOTUBEHMNE, LIeNecoobpasHo U3MEHNUTb NOSIOXKEHNE NPOBOAHWMKOBOrO kaTeTepa B
cocyfe, 4Tobbl KoakcManbHO COBMECTUTbL KaTeTep C KOHYMKOM NPOBOAHMKOBOTO kaTeTepa.

m  ObsaszaTenbHO NPOMbIBaNTE NPOBOAHUKOBbLIN KaTeTep renapuHU3npoBaHHbIM (OU3NONOTrMYECKUM PaCTBOPOM NEPUOANYECKN UK XOTS Bbl Mexay kaxaon obpaboTkoi. Mpu kaxgom
NpOMbIBaHUM NPOBOAHMKOBOTO kaTeTepa NoJoXANUTe He MeHee 3 cekyHZ, YTobbl AoxaaTbCca cTabunusauum nokasateneit TemnepaTtypbl 1 UMNedaHca [0 Havana cnegytollen 06paboTku.

9.6. Mocne npoueaypbl

1. o 3aBepLUeHUM BCex 06paboToK BbINPSIMUTE AWCTasbHbIA KOHEL, NPOABUHYB NPOBOAHWK, U 3aTeM MOSTHOCTLIO BbIHbTE BbINPSIMIIEHHbI KaTeTep 13 NPOBOAHMKOBOTO KaTeTepa.
2. OpHOBPEMEHHO BblHbTE NMPOBOAHUK M MPOBOAHUKOBRIV KaTeTep U3 06OMoYKn.

3. Wsenekute OGOJ‘IOHKy WHTpOAbOCEPA N3 apTepun n I/ICI'IOJ'Ib3yl7ITe CTaHAapTHble npoueaypbl Ans JOCTUXEeHUA reMmocTasa B MecTe NyHKUUU.

4. YTunusupyiTe ycTpoicTBa B COOTBETCTBUM C NpoLeAypaMu, NPUHATLIMU B GonbHULE, aAMUHUCTPATUMBHLIMW NpaBuUnaMu W/vnu AencTBYIOLLMM 3aKOHOAATENbCTBOM.

UHCMPYKUUS No npumeHeHuto  Ha pycckom asbike 89
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